
Зазеркалье ловушки венгров

Снова в воздухе.

Джерри, поскольку в его распоряжении был мощный огнедышащий дракон Норберт, мог
быстро перемещаться по воздуху, не прибегая к магии полета. Ему больше не нужно было
беспокоиться об атаках лазерного оружия Читаури. От большинства выстрелов Норберт
уклонялся, а остальные сгорали в его драконьем пламени.

Те, кто собирался атаковать в непосредственной близости, были разорваны пополам острыми
когтями. Однако как только человек и дракон приблизились к Эбони Мо, на них налетел
огромный Левиафан. К этому моменту из черной дыры появилось уже десять таких.

Двое были убиты Тором с помощью молнии Мьёльнира, а из оставшихся восьми один пал под
атаками воинов асгарда и Сиф. Ещё двое были взорваны совместными усилиями кораблем
Асгарда.

Таким образом, сейчас на поле боя оставалось пять Левиафанов. Именно благодаря тому, что в
атаке участвовали пять гигантов, Читаури ещё не были быстро разгромлены асгардцами.

Теперь, видя, что Джерри собирается атаковать Эбони Мо, один из левиафанов вмешался.
Увидев громадину, Джерри не стал тормозить Норберта, а быстро произнес заклинание: —
Явление десяти драконов!

Десять огненных драконов появились вновь, затем выстроились в прямую линию и выстрелили
в Левиафана, словно пули. Раздались непрерывные звуки бомбардировки, и прежде чем
Левиафан успел ударить Джерри, в его теле образовалась большая дыра, а Норберт ускорился
и пролетел прямо сквозь неё.

Сразу после того, как он прошел сквозь Левиафана, в сторону Джерри полетела фигура.
Подняв глаза, он увидел, что это был Тони, над которым издевался Эбони Мо. Его костюм был
почти разбит до основания.

— Иммобулюс! — из палочки вылетело  заклинание заморозки, временно зафиксировав Тони в
воздухе.

— Ты в порядке?

— О, всё в порядке. Просто боевой костюм почти непригоден для использования, а энергия
заканчивается. С этим парнем, похожим на осьминога, действительно трудновато справиться!
— донесся голос запыхавшегося Тони из разбитого костюма.

Было очень сложно, он просто ужасающе силен: оружие костюма практически неспособно



попасть по противнику, сталь и бетон, контролируемые им, затрудняли перемещение. Полет
костюма был схож с роботами-солдатами, для высокоскоростного полета использовались в
основном реактивные двигатели в руках, ногах и спине.

По скорости он даже превосходит сверхзвуковые самолеты Щ.И.Т.а.

Однако не менее очевидна и его слабость – недостаточная гибкость в определенном диапазоне,
особенно при атаке, где нужно больше опор для стабилизации тела. А железобетонный вихрь
под контролем Мо, это не лазерные атаки, не пули или бомбы, от которых костюм мог легко
защититься, а настоящие тупые удары.

Даже если материал костюма повредить нелегко, Тони все равно получал сильное ударное
воздействие.

— Репаро! — положив Тони на спину дракона, Джерри поднял палочку и наложил на него
Восстанавливающие чары.

Магический свет окутал боевой костюм Тони, и менее чем за три секунды он превратился из
помятого и потрепанного в совершенно новый.

— Сэр, с костюмом произошли неизвестные изменения, его целостность изменилась с
пятнадцати до ста процентов! — услышав доклад Джарвиса внутри костюма, Тони на
мгновение застыл.

— Магия просто великолепна, я хочу нанять тебя в Stark Industries!

С помощью всего лишь одного заклинания боевой костюм был восстановлен до идеального
состояния. В научных исследованиях такие навыки просто незаменимы.

— Ремонтировать машины для твоей компании? Тогда я с таким же успехом могу
восстанавливать антиквариат! — пошутил Джерри, пожав плечами.

— Готов к бою?

— Боюсь, что нет. У моего боевого костюма осталось мало энергии, — беспомощно ответил
Тони.

На самом деле, первоначально он мог снять этот костюм и заменить его на новый Mark VII с
лазерным наведением и системой быстрого развертывания через специально устройство на
крыше Башни Старка. Но сейчас половина башни Старка была разрушена Эбони Мо, поэтому
замену костюма он провести не мог.



— Нет энергии, это не проблема!

Взмахнув палочкой, Джерри с помощью управления сознанием метнул Тони в сторону Тора,
который призывал молнии в Левиафана. А затем громко крикнул: — Тор, вдарь молнией по
Тони!

Тор на мгновение замер, но из доверия все же указал молотом на летящего к нему Тони, и
толстая молния точно впилась в боевой костюм.

— Сэр, мощность четыреста процентов! — внутри костюма снова раздался голос Джарвиса.

Тони немедленно активировал реактивные двигатели, а затем воскликнул: — Великолепно!

— Ты достоин своего имени, Тор-пауэрбанк!

Наблюдая за тем, как Тони летит обратно, Джерри шепнул ему: — Не лезь пока, я попробую
выбить у него из рук скипетр и задержу его. А ты возьмёшь его и попробуешь отключить
портал.

— Осторожнее! — Тони, после только что произошедшей битвы, понимал, что его сдерживают
способности Эбони Мо, и лезть к нему не имеет смысла, поэтому последовал плану Джерри.

Волшебница, несмотря на юный возраст, обладала множеством страшных способностей.
Возможно, она действительно могла выбить скипетр из рук противника одним из заклинаний.

***

— Снова ты. На этот раз я дам тебе попробовать свою силу! — когда Мо увидел Джерри,
несущегося к нему на огнедышащем драконе, ему сразу вспомнилось унижение до этого. С
яростью в сердце он начал с полной силой раскрывать свои способности.

Его руки с силой потянули вверх здания, расположенные слева и справа от Башни Старка,
бесчисленное количество стали и обломков полетело вверх, а затем слилось в копья толщиной
с бедро человека.

— Умри. — Тысячи копий под управлением Эбони Мо устремились к Джерри и Норберту со
скоростью, не уступающей пулям.

Джерри не стал трансгрессировать или использовать щитовые чары, а, позволив Норберту
ускориться, достал из шкатулки заранее приготовленное сверхбольшое зеркало и выставил его
вперед.



«Зеркальная ловушка!» — поверхность зеркала мгновенно покрылась рябью, и все
железобетонные копья, столкнувшись с ним, были втянуты внутрь.

И, поскольку Норберт ускорялся, зеркало, пройдя через копья, не остановилось, и точно так
же втянуло в себя не успевшего среагировать Эбони Мо.

*Треск!*

Увидев, что противник попал в зазеркалье, Джерри ударом руки разбил большое зеркало.
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